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FOREWORD

| The publication of the Model English-Chinese
Dictionary marks a departure from contemporary
works of the kind. It is usually the case that,
when a Chinese student consults a dictionary, he
can seldom find anything more than the spelling,
pronunciation, and meanings of words One of the
most important funetions of a good dictionary is to
show the student how each word is used by means
of illustrative phrases or sentences Indeed, no
person can claim the knowledge of a word until he
Imows thoroughly how to apply it to a sentence.
such a need, which has never been met before, is
1appily fulfilled in the present work.

When illustrative sentences are systematically
followed up as in this compilation, they give the
areatest help 1o the student 1n showing him how to
make up the initial and integral part of a composi-
tion. It provides him with fresh food for thought.
I sincerely hope that with the publication of this
dictionary, a stride will be maae toward better
understanding of the manifold and subtle problems
of lexicography.

Moniiy CHIANG ,

MmisTrRY oF EDpUcATION, NANKING
Avcust 20. 1929
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PREFACE

Although there are already quite a number of English-
. linose dictionaries in the market and new ones are appear-
a1 every year, the publication of the present work docs not
seed more than a customary word of excuse, as, instoad of
ssing & mere duplicate or mutilation of any contemporary
work, it is distinetively original — a pionecr, if such & term
be allowable, in a new line of English-Chinese lexicography.
The distinctive feature of this dictionary is that it aims
“to kill #wo birds with one stone™ : it is a dietionary in
which, in addition to the usual information found in ordi-
nary dictionaries, there are appended to each and svery word
a number of phrases and sentences showing at a glance how
theword may be correctly used in its various speciel senses.
Illustrative sentences are indeed made use of in some other
dictionaries ; but they form only an inconspicuous part, and
are, a8 & rule, not so thoroughly and systematically dealt
with asin the present work as to constitute a special featura
yw themselves and serve a definite purpose —an aid o
: ition, Moreover, the illustrative elements found in
Srdinary dictionaries are frequently broken sentences or
ohrases, which are sometimes rather misleading to the
students who are not yet quite familiar with the use of
wordse in their different senses. Some larger dictionaries
published in the United States or Great Britain employ as
Jlustration quotations from clasgsical authors or tho Bible.
They are admirable in showing the historical aspects, the
changes in the meaning, probably, of the words so illus-
trated, but they would hardly serve our purpose, as they
generally are obsolete in modern English literature. In the
present work, however, the illustrative part is composed of
complote phrases and sentences that are easily understood
and are expressive of the meanings of the words compatible
with present-day usage. To further remove any possibility of
misunderstanding, all the illustrative phrases and sentences
are eccompanied with Chinese translation, so that the stu-
dent will not fail to grasp their exact meani
Withregard to its special serviceableness as un ordinary
dictionary, we need only point out that : (1) It contains moro
than 35,000 entries, all of which have been so carefully
weighed and considered that the greatest possible amount of
useful vocabulary has been introduced, while archaic and
obsolets words and phrases are excluded as far as practi-
eable; (2) The definitions and explanations have all been
'made as clear and simple as possible so as to give the greatest

(ix)




PREFACE

help to the users of the dictionary; (3) A very large number
of works, Englmh, American, as well as Japanese, have been
gonsulted; {4) A large number of postwar new words and
f es, as ‘well gs new meanings of words, that are not

lound in most of our contemporary En.ghsh-Chmesa diction-
aries, have been included in the werk, so that readers of
Engligh will be able to run down a number of stumbling-
blocks that other dictionaries fail to remove for them. . On
other minor good-features we shall nob dwell ; it is perhaps
better to leave such features, of which we feel surerthere are
plenty, to be discovered by the readers themselves, than
to boast of excellences that to most of them may geem non-
existont.

A word, however, should be said as to the history of
the present compilation. The plan for such a dictionary
was ctarted about fifteen years ago by Mr. K, Y. Chang,
Mr. S, L, Chang, Mr, Tze-yun Loe, and myself. During this
mtrewal a number of friends have given us their valuable

tions and have-expressed willingness to collaborate,

ve sooner or later dropped out, owing no doubt to the
ummua.l heaviness of the task. After repeated a
diragged through long years, the work is at last brought out
in its present shape. The plan of the work has thus been
more than once revised, and it has no doubt profited by the
changes made in the successive expemments. The actua.
compilation of the dictionary, as it is, has taken more
five years.

Grateful acknowledgments are mads to the fol]owing
gentlemen for their valuable suggestions and assistance :

Y. W. Wara (£ & %), Editor in Ohief of the Editorial
Depdﬁ!mem, the Commercial Press, Lid., Shanghai; THOMSON

E. Mao (3 &1 #), M. C. E,, D=. Exo.:S. 8. Hu (8 % &),
B 8., M. F.,SOLWSTOWU(%Q(QE;) A, M.3C. M. Hu (%]
F:;E B. A.; K. Y. Crianc (3% 3 #); H. Y. Niert (32 8 )3

Yon (ﬁ 3 ; T W. Féve (8 3 .1) s Linpsay
Lizvu (F] &% 4), Dean of the Chinese Department, Ginling
Collegs, Nanking; H. C. Tsao (B X F), President of
Utopia University, Shanghai>

HeNey Bax (75 3 B)-

Uroria UNIVERSITY, SHANGHAL
Aprxn 15, 1926,
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SYMBOLS USED TO INDICATE
PRONUNCIATION

mOE OO

AcCceNTS AND HyYeEuNS, The prineipal aceent 18 1ndicated by a heary
mark (7), and the gecondary aseent Dy a lighter mark (’), ar the end of the
syllable. Syllabic division is indieated by a short hyphen (-). except where
this Is replaced by an accent wark, or by a longer hyphen (=) vsed to join the
members of words wrltten or printed with a hyphen. .

ForetaN sounps for which no special symbol: are -provided are

represenied by the nearest English equivalents,

ProsUNCIATIONS oMUTTRED. The accentuation only is given for some
compound words, and for some derivatives ending in common suffizes like
-e88, -08t, ang ~ist, -lcss, -like, -ness, -ship, if the pronunciation is perfectly
rezular and can therefore casily be learncd from the separate parts. In other
cases where a part or the whole of a pronunciation is gmicted, it is the same
as that of a word immediately preceding, and may be sgpplied from this

precedingentry.

A, a8 in ale, fMte, Ia'bor,
cehRaos,

a, as In sewiate, pref/ace,
egfgs-ln-uve.

n, as in eare, par’ent, coms-
pare’, by

as in“‘am, add,

_re/ad-mit/,

a' y in ﬁ’nﬂr‘qlll’fﬂ.nt., hm’-
band, mad/@m.

A, nsin @rmm, f&r,thr,ﬁh,

iie-ceptf

pilm,

a, as in ask, griss, danee,
stnlf pai-h.

a, ns in so’fa, i-de’a, a-

bonml! mo’lar,

b, &5 in baby, be, bit, bob,
but.

eh, as in ehair, chew, much,

d, asqn day,do, ndd’ed,

d__SI :fordm as in ver/dare,

e, isin éve, mdte, se-réme’,

&, as in é-vent’ dé-pend”, eré-
ulef

&, as in end, Fx-ense’, éf-face’,

car/pet.

€, as in re/cént, de’cén-oy,
novfel

&, asin ev’E_r,'perwerv' s ranls
mor (réo/mer).

f, asin fill, fecl, ful-fill/,

g (always ““hard’’), as in go,
begin,

gz: for X'as in ex~ist/, ex-aotr’,
ex-am/’ple,

h,as in hat, hot, hart,oho, .

bhw: for wh as in what, why,
where,

i, as in fce, sight, in-spire’,
E=cle/a,

i, as in ML, ad-mit/, di-vide’,
zty (pit/i).

)& in Joke, Jolly prej u-dice,

K, ssinkeep,kick.

K (small capital) : for ¢h asin Ger.
ich,ach,

ks: for x as in vex, exit, per-
plex, dextrous.,

w: for gt s in gqueen, guit,
guality.,

| 3, asin late,leg, ¥ip, 1oL, Tull,
hoily.
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SYMBOLS USED TO I\IDIOATL PRONUNCIATION

m, as in man, men, hum.
hiammer, _

n, a3 in nmo, mnine, mn:n,
manner,

N (small capital): indicates npasal
tone (as in French) of- preceding
vowel, as in bomn (bov),

3 (like mg) 2 for M before the sound
of K or of “bard’’ g.as in bank,
Juncotion, linger,

ns, a8 in long, sing, sing/er,

o, as in old, note, bald, he/ro,
cnlfl-ao

©, us in d-bey/, to-bao/co, a~
nat/o~my,

B, as in érb, 18rds Iaw (16),
gaw (s6), all (81).

6, a8s in odd, not, for’est,
hor’ror-

&, a8 in con=neoct’, con-trol’,
(‘Om-hlne s

3., as in soft, dog, cloth.

oi, as ip oil, nois’y, a~veid/,
gol/ler,

o0, as in food, mdéons rude
(rdod).

&0, ns in f60L, woH1 5 pni (podt),
pull (pool).

ou, a8 in ownt,
vonr/,

P, as ln papa, pen, pin, pop,
pul,

r, asinrap,red,rip,rod,

8 (always volceless, or “‘gharp?’), as
In 80, ﬂllﬂ, I‘&ﬁt&l

thon, de’s

sh,asinshe,ship,shop, hush.

t, as in time, i» 1k salso for edna
in baked,

th  (voiceless), as In thimy
throungh, wealth,

B (voiced): for th as in them,
this, smooth.

iz for tx as In eml/bmre, na/-
ture, piciiure,

n,as in use,pnue,dnfiy.

i, as in W-nite/, for/mi-late,
hii-mane’/,

@, as in Grn, fGerls ey (hﬁr),
lir (fir),

W, as in wp, tib, stfid/y, Gip-
_hilv,

e, as In civrotes, canw/cits, elr/«
cum-siance,

iz for Prench @, ad in menn (me'-
nii”); for German &, a5 In gritm,
Sun/de,

v, 85 in van, vent, voie, re-
voke,

W, a8 in wamnt, win, weed,
woodd,

¥, ns in yard, yei, ycllow,
beyond,

#,. as in zene, haze,In'xy,

2hz: for & as In azuresforsasin

. pleasaresote.

? as in pardon (pir/d’n), enten
(8t”’n), evil (&7¢71) : indieates Lt
¢liclon of & vowel, or a glizght vowel
gsound amounting to a mere vocal
myrmur,
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ABBREVIATIONS USED IN THIS
DICTIONARY

A F P

m e 5 &

G. -.-ricoo.-ﬁ‘]m"_‘

GAV, oo sis e AdTEYD
Brif,....«...Briilsh,

OBP. ++. - sswstapilal,capitalizeithat

is, make the idifial-

lettera capital.
Chén. .. ... Chinete,
collog, .....colloguialism,
gomy, .. ...« LOMPpaIAtive,
COMG. «a s = oo cCOMIUMCH OGN,
def, ort. ..., .fefinite article,
E. . ..vuesdedBaglish,
€. 0 .. uneescexerupll gratia (L., for

exnmple).
espl CRE N A ‘.E‘E'PECEE-“I.
.F’. ..... sl ats; n Fveuch.
fam. cvuy oo nfominine,
G..veereas,.German,
Hind., ...,...Hindustant,
f ] MO iy .lﬂdia.

interi........interjection.
I, . ooy va . e v o Ttalian,
L- LI B B S Y -I-aa{'in-
Lo iiioivilower case; fhat is,
make the initial a
*®

smnll letter, not a
capital.
MasC. ... .. .mascaline,

| poet.. ..

B o/ adiry 5ae  DOUN;

NOM. ... ... 00mINATIVE,

olj. ... uObjective.
02s..........0bsolete,

Pe B o« v« - DArLcipial adjective,
‘jarf, ...... . ;Mtﬂglen

pere. prow, ., .peérsonal proooun,
pl...... v« o plurel

+ o » « » DOBLTC, -1OR],
Port.........Porloguese,
DO2S, o i s 4. s DOESESSITE,

P Pi v vns. . o2 participle past,

P, PP wye vy o smarticiple present.

PYOP.: . ... - orEposilion.

nres. - ..., v » « s rE3ENL,
Prot. cevednes greterit,
P, . . a5, . «priveipal,

PTOM, ve v« .« LDTODOUE, pronounces.
RiaisoinnsyaRate,

Ru§. .. .....,Russian,

8ing. « . JMingular.

Bl o5 a9 s o»panish.

euperl. ......superlative.
.8..0. .., Onited States.
PGP «s0-0 0 cTAMANDEL,

vh. M o, .4, . YO*bal'nonn,

Ve 9e oo vee...verb intransitive.
B L o o aintiale .verb tranzitive,

- —

I i
[MmeY MS|  Aéronautics (R]) g Astrology
(=) B Agriculture [x1 ®A®  Astronomy
(€1 0|  Algebra {#H=x] &3% Daseball
(=] =@2 American Oistory | [¥] W8 Rible
Ll W5s  Anatomy [£8) =wm  Rlology
LAl A®®  Anthropology (=3 I  Bookkeeplng
[aH] EHB3 Archmology [6] Bth@ Botany
{2} AW Architecture [#] 3 o4 Buddhlsm
{(x) B Arcithmetic [ = I Carpentry
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ABBREVIATIONS USED IN THI&DIG’I‘IQN&EI

i)
({9
e |
%3]
(i)
fennl
&3
Loerd

(i)
[re])
[=e]
2]

(%)
(=]
(=)
fifin)

[l
sl
{23
)

09 |
{=m)
i)
4= |
%)
{6)
[l
sl

T

s
fiig: 21y
(o
EE
(ErR R
PR
E
34
biif?
T
IER
Nﬁl‘.
BE

K
AR
303 ]
ERE
R
g
@S
Xk
ER
AR
B
HE
B
lam A
e
Fah
s
pdl S
M
e

Ohemistry Qe 4)) ﬂ:ﬂﬁ
Choss =)
Commerce [&] 'ﬁ‘ﬂ!ﬂ
Cookery (&9 i
Cricket i3] WS
Crystallograpby | [H] I 4
Drawing (459 e
Ecclesiastical [} Ko
Economics [H&)] uss
Electricity fexl BN
‘Engineering €29 =TH
Fuaglish History (5] EBE&s
Facetions, Humor- | [} sER
ous fh%) Iexlin
Fine Art 2] Py A
Fishing (] 259
Fortification ({78 BaGe
I'rench History 'CD | R 47
Geography od e
Geology (ks @
Geomelry 3| #
Grammar - | Ll SIoE
Gunnery [REH) Ri&
Heraldry
History [aime] Mg
Horticalture =3 Warm
Law
Logie ) P15t
Maguetism {an ol
Masonry (%] @k
Mathematics (R BERE
Mechanics (5] o
Medicine (m5] w78
Metallurgy €)] By ®

{xvl)

Metric System
Military
Mineralogy
Musie
Mythelogy
Natural History
Nautics
Optics
Pharmacy
Philolozy
Philgsgphy
Phonetics
Photography [phy
Payeleal Geogra-
Physics
Physiology
Polltics
Printing
Psychology
Railroads
Religion
Rhetoric
Noman Catholie
Chureh
Roman History
Sauskrit Liters,
ture
Surgery
Surveying
Swimming
Tailoring
Theology |,
Thermodynamics
Zoblogy



